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King Technology 
POOL & SPA WATER SANITIZERS

DOSEURS AUTOMATIQUES POUR PISCINES ET SPAS

DOSIFICADORES AUTOMATICOS PARA PISCINAS Y SPAS

 AUTOMATISCHE DOSIERER FÜR WHIRLPOOL UND BECKEN



Prefilled
Cycler Pac

Small amount
of chlorine
erosion

Patented
Design

Chlorine
lasts longer

Trapped Air

Adjustable control meters
just the right amount

Precise
Control Dial

Greater safety
and convenience

Perform-MaxTM Model #940 
In Ground In-Line Feeder: 

for chlorine pools up to 50,000 
gallons and bromine pools up to 
25,000 gallons. 10-pound capacity. 

pour piscine enterrée, installation en 
ligne. Pour piscine jusqu’à 190 m3 
(traitée au chlore) et jusqu’à 95 m3 
(traitée au brome). Capacité 4.5 kg.

para piscinas enterradas, instala-
cion en linea. Para piscinas hasta 
190 m3 (con tratamiento de cloro) 
y hasta 95 m3 (con tratamiento de 
bromo). Capacidad 4.5 kg.

Perform Max™ 940 Model : Für 
Einbaubecken – In Line Anlage. Für 
Becken bis zum 190 m3 (Chlor) und 
95 m3 (Brom). 4.5 kg Inhalt.

Perform-MaxTM 
Model #960 In Ground 

Off-Line Feeder:

for chlorine pools up to 50,000 
gallons and bromine pools up 
to 25,000 gallons. 10-pound 
capacity. 

pour piscine enterrée, installa-
tion en dérivation. Pour piscine 
jusqu’à 190 m3 (traitée au 
chlore) et jusqu’à 95 m3 (traitée 
au brome). Capacité 4.5 kg.

para piscinas enterradas, 
instalacion en derivacion.  Para 
piscinas hasta 190 m3 (con 
tratamiento de cloro) y hasta 95 
m3 (con tratamiento de bromo). 
Capacidad 4.5 kg.

Perform Max™ 960 Model : 
Für Einbaubecken – Off Line 
Anlage. Für Becken bis zum 
190 m3 (Chlor) und 95 m3 
(Brom). 4.5 kg Inhalt

Perform-MaxTM bulk feeders maintain the proper chlorine or 
bromine residual for any size pool, any weather conditions, any 
number of swimmers. The performance valve’s wide range of 
settings and the erosion design that wets less chemical gives 
you more control without over chlorinating.

Le chlorinateur Perform-Max™ maintient un taux de chlore ou 
brome constant quelle que soit la taille de la piscine, les condi-
tions climatiques ou le nombre de baigneurs. La large plage 
de réglage de la vanne et sa conception spécifique (qui limite 
la dissolution du produit) vous donne la maîtrise du traitement 
sans le surdosage.

El dosificador de cloro Perform-Max™ mantiene el nivel de clo-
ro o de bromo constante cualquier sea las dimensiones de la 
piscina, las condiciones climáticas, o el número de bañadores.  
Las numerosas posibilidades de reglaje de la válvula y su dis-
eño especial (que limita la disolucion del producto químico) le 
permite controlar el tratamiento sin sobre-dosificacion.

 Perform Max enthält eines beständigen Niveau von Chlor 
oder Brom, welches Gröβe des Beckens, welches klimatische 
Lage oder Badenderanzahl auch sein mögen. Die breite 
Regulierungsdeckung des Ventils und ihre spezifisches Design 
(begrenzt die Produktsauflösung) erlaubt Ihnen die Wasserbe-
handlung zu meistern ohne Überdosierung.

Perform-MaxTM Model #920
Above Ground In-Line Feeder:

for pools up to 25,000 gallons and 
large spas. 7-pound capacity. 

doseur pour piscine hors-sol, installa-
tion en ligne. Pour piscine jusqu’à 95 
m3 et grands spas. Capacité 3.2 kg.

 dosificador para piscinas elevadas, 
instalacion en linea.  Para piscinas 
hasta 95 m3 y spas de grande ca-
pacidad.  Capacidad 3.2 kg.

 Perform Max™ 920 Model : Für 
Aufstellbecken – In Line Anlage. Für 
Becken bis zum 95 m3 und groβer 
Whirlpool. 3.2 kg Inhalt.

New Water® Pac System Perform-Max® Bulk Feeder

Easy-Does-It Benefits

•	Convenience: The pre-filled 
Cycler Pac means no more 		
touching or smelling chlorine.

•	Precision: The control dial 
precisely meters out just the 	
right amount of sanitation for 
each pool.

•	Longer Lasting: Trapped air 
in the upper part of the Cycler 
pac keeps the chlorine dry so 
it 	lasts longer—two to three 
weeks on average.	
•	Reliability: Water cycles 
through only a small amount 
of chlorine for more uniform 
and reliable output.

Avantages

•	Pratique : Avec la recharge 
pré-remplie, plus d’odeur ni de 
manipulation de chlore.

•	Précis : La vanne mesure 
précisément la quantité 
exacte de produit pour chaque 
piscine.

•	Longue durée :  L’absence 
d’air dans la recharge main-
tient le chlore au sec, il dure 
ainsi plus longtemps : 2 à 3 
semaines en moyenne.	
•	Fiabilité : L’eau circule dans 
une petite quantité de chlore 
pour un résultat plus uniforme 
et fiable.

Ventajas

•	Práctico : con la recarga 
pre llenada, nunca mas olores 
ni manipulacion de cloro.

•	Preciso : la válvula mide 
precisamentela cantidad 
exacta de producto para cada 
piscina.

•	Larga duracion :   el vacio 
de aire en la recarga man-
tiene el cloro seco, asi dura 
mas tiempo : entre 2 y 3 
semanas como promedio.	
•	Fiabilidad : El agua circula a 
traves una pequeña cantidad 
de cloro para un resultado 
mas uniforme y fiable.

Vorteile

•	Bequem : Mit der Nachfül-
lpack schon gefüllt : keiner 
Geruch und Chlormanipulation.

•	Präzision : Das Ventil messt 
gerade die richtige Produk-
tquantität für jedes Becken.

•	Beständigkeit : Keine Luft 
in der Nachfüllung bedeutet 
eines trockenes Chlor. So dau-
ert es langer : Im Durchschnitt 
2 oder 3 Woche.	
•	Zuverlässigkeit : Das 
Wasser läuft in eine kleine 
Chlorquantität um. So ist 
das Ergebnis zuverlässig und 
gleichförmig.



•	 Complete spa care with minerals and bromine.       

•	 Reduces bromine use up to 50%.

•	 Easily adjusts for any size spa. 

•	 Water is softer and crystal clear.

•	 Long lasting for less work.

•	 Protects surfaces and equipment.

•	 Is removed when the spa is in use 
	 (flip it over on flat surface with no mess).

•	 Saves water by refilling less often.

•	 Prefilled for no measuring.

•	 Bromine cartridges are recyclable.

•	 Traitement complet pour spa avec minéraux et 	 	
	 brome

•	 Réduit l’utilisation des produits de 50 %

•	 S’adapte à toute taille de spa

•	 L’eau est plus douce et cristalline

•	 Longue durée. Moins de manipulation de produits

•	 Protège les surfaces et les équipements

•	 Le retirer lorsque le spa est en marche. (Le mettre à 	
	 l’envers sur une surface plane)

•	 Remplissage moins fréquent donc économie d’eau.

•	 Pré-rempli donc pas besoin de mesurer.

•	 Cartouches de brome recyclables.
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•	 Tratamiento completo para spas con minerales y bromo

•	 Reduce el uso de productos quimicos en un 50%

•	 Conviene a todas las dimensiones de spas

•	 El agua es mas dulce y cristalino

•	 Larga duracion. Menos manipulacion de productos quimicos

•	 Protege las superficies y los aparatos

•	 Quitarlo del spa durante el baño (ponerlo sobre una 	 	
	 superficie plana al revés).

•	 Relleno menos fecuente : ahorros de agua.

•	 Pré llenado, no mas medidas.

•	 Cartuchos de bromo reciclables.

•	 Gesamte Wasserbehandlung für Spa mit Mineralen und Brom

•	 Reduziert des Broms von 50 %

•	 Für jeden Whirlpool Gröβe

•	 Weiches und klares Wasser

•	 Langzeit – weniger Manipulation

•	 Schützt Wasserfläche und Material

•	 Wegbringen wenn der Whirlpool läuft (umdrehen auf eine 
	 ebene Fläche)

•	 Wasserersparnis mit weniger Ausfüllung.

•	 Schon gefüllt bedeutet keine Messung.

•	 Bromkartusche sind wiederverwertbar.

SPA FROG® Floating System


